Vyhláška č. 2022-947 ze dne 29. června 2022 o používání určitých názvů používaných k označení potravin obsahujících rostlinné bílkoviny
NOR: ECOC2212881D
ELI: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2022/6/29/ECOC2212881D/jo/texte
Alias: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2022/6/29/2022-947/jo/texte
JORF č. 0150 ze dne 30. června 2022
Text č. 3

· Příloha

Dotčené osoby: odborníci v oblasti potravin a stravovacích služeb, kteří nejsou zaměřeni na domácnosti; distributoři potravin; spotřebitelé.
Předmět: stanovení pravidel pro používání názvů produktů živočišného původu a potravin z nich získaných pro účely popisu, uvádění na trh nebo propagace potravin obsahujících rostlinné bílkoviny.
Vstup v platnost: 1 října 2022.
Oznámení: text upravuje používání názvů označujících produkty živočišného původu a potraviny, které je obsahují k popisu, uvádění na trh nebo propagaci produktů obsahujících rostlinné bílkoviny. Zahrnuje produkty obsahující rostlinné bílkoviny se speciálním složením pro technologické nebo výživové účely (například přípravky na bázi masa a rostlinných bílkovin, jejichž obchodní úprava je blízko steaku) a/nebo složky jiného než živočišného původu s významným obsahem bílkovin (např. patty vyrobené převážně z aglomerované čočky, jejíž obchodní úprava se blíží steaku). Není tedy možné použít terminologii specifickou pro odvětví tradičně spojená s masem a rybami k označení produktů, které nepatří do říše zvířat a které v podstatě nejsou srovnatelné.
Odkazy: tato vyhláška se přijímá za účelem použití článku L. 412-10 spotřebitelského zákoníku ve znění vyplývajícím z článku 5 zákona č. 2020-699 ze dne 10. června 2020 o transparentnosti informací o zemědělských a potravinářských výrobcích. Text je k dispozici na internetových stránkách Légifrance – https://www.legifrance.gouv.fr.

Premiér,
Po nahlédnutí do zprávy ministra hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity,
s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, kterým se mění nařízení (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925 /2006 Evropského parlamentu a Rady a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES směrnice Rady, Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004, a zejména článek 38 uvedeného nařízení;
s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti;
S ohledem na spotřebitelský zákoník, zejména na článek L. 412-10;
S ohledem na oznámení č. 2021/638/F ze dne 1. října 2021 adresované Evropské komisi a její odpovědi ze dne 20. prosince 2021 a 17. ledna 2022,
Vyhlášky:
Článek 1

Ustanovení této vyhlášky se vztahují na potraviny obsahující rostlinné bílkoviny vyrobené na francouzském území.
V souvislosti s touto vyhláškou se použijí tyto definice:
(1) „rostlinné bílkoviny“: bílkoviny produkované organismy patřícími do všech království kromě zvířecího nebo z nich odvozených;
(2) „potraviny živočišného původu“: produkty živočišného původu a potraviny z nich získané;
(3) „zákonný název“: název potraviny předepsaný právními nebo regulačními předpisy, které se na ni vztahují;
(4) „zpracování“: jakékoli opatření, které podstatně mění původní výrobek, včetně vytápění, kouření, vytvrzování, zrání, sušení, marinování, extrakce, vytlačování nebo kombinace těchto procesů;
(5) „zpracovanými produkty“: potraviny vzniklé zpracováním nezpracovaných produktů. Tyto produkty mohou obsahovat látky, které jsou nezbytné pro jejich výrobu nebo k tomu, aby jim byly poskytnuty zvláštní vlastnosti;
(6) „ingredience“: jakákoli látka nebo produkt, včetně látek určených k aromatizaci, potravinářských přídatných látek a potravinářských enzymů, nebo jakákoli složka složené složky, používaná při výrobě nebo přípravě potraviny a stále přítomná v konečném výrobku, případně v modifikované formě; rezidua se nepovažují za složky.
Článek 2

K označení zpracovaných potravin obsahujících rostlinné bílkoviny je zakázáno používat:
(1) zákonný název, pro který pravidla vymezující složení dotyčné potraviny nestanoví přídavek rostlinných bílkovin; 
(2) název odkazující na názvy živočišných druhů nebo skupin druhů nebo na zvířecí morfologie nebo anatomie; 
(3) název používající specifickou terminologii řeznictví, uzenářství nebo rybářství; 
(4) název potraviny živočišného původu, která je reprezentativní pro komerční použití. 
Článek 3

Odchylně od ustanovení článku 2 lze název potraviny živočišného původu použít:
(1) v případě potravin živočišného původu obsahujících rostlinné bílkoviny ve stanoveném poměru, pokud jejich přítomnost stanoví předpisy nebo je uvedena v seznamu přiloženém k této vyhlášce;
(2) k označení látek určených k aromatizaci nebo složek potravin vyznačujících se aromatem používaným v potravinách. 
Článek 4

Názvy uvedené v článku 2 mohou být použity v popisných názvech kombinací potravin živočišného původu s jinými druhy potravin, které nenahrazují tyto potraviny živočišného původu, ale jsou k nim přidány v souvislosti s těmito kombinacemi.
Článek 5

Na výrobky, které byly zákonně vyrobeny nebo uváděny na trh v jiném členském státě EU nebo v Turecku nebo které byly zákonně vyrobeny v jiném státě, který je stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru, se nevztahují požadavky této vyhlášky.
Článek 6

Za účelem prodeje nebo distribuce je zakázáno bezplatně nabízet k prodeji, prodávat nebo distribuovat potraviny, které nejsou v souladu s pravidly stanovenými v této vyhlášce.
Článek 7

Nedodržení ustanovení článku 6 této vyhlášky může mít za následek správní pokutu nepřesahující 1 500 EUR pro fyzickou osobu a 7 500 EUR pro právnickou osobu.
Tato pokuta se ukládá v souladu s kapitolou II hlavy II knihy V spotřebitelského zákoníku.
Článek 8

Ustanovení této vyhlášky nabývají účinnosti dne 1. října 2022.
Potraviny vyrobené nebo označené před 1. října 2022 a které jsou v souladu s předpisy platnými k tomuto datu, mohou být uváděny na trh až do vyčerpání zásob, v každém případě však nejpozději do 31. prosince 2023.
Článek 9

Za provádění této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úřední věstník Francouzské republiky, odpovídá ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity a ministr zemědělství a potravinové suverenity, každý, pokud se týká jeho oblasti.
Příloha
Článek

PŘÍLOHA
SEZNAM NÁZVŮ POTRAVIN ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, KTERÉ MOHOU OBSAHOVAT ROSTLINNÉ BÍLKOVINY, A MAXIMÁLNÍ PODÍL ROSTLINNÝCH BÍLKOVIN, KTERÉ MOHOU BÝT OBSAŽENY V POTRAVINÁCH, PRO NĚŽ SE TYTO NÁZVY POUŽÍVAJÍ

I. – Názvy z Kodexu použití mletého masa a mletého masného polotovaru
	
Název
	
Maximální obsah rostlinných bílkovin
(vyjádřený jako sušina)

	
Mletý masný přípravek (+ druh)
	
7,0 %



II. – Názvy z Kodexu použití marinovaného masa a drobů a rolád
	
Název
	
Maximální obsah rostlinných bílkovin
(vyjádřený jako sušina)

	
Roláda (+ druh)
Oiseau sans tête z + [telecí nebo hovězí maso]
Alouette + [telecí nebo hovězí maso]
	
6,0 %

	
Vysoce jakostní roláda (+ druh)
Vysoce jakostní oiseau sans tête z + [telecí nebo hovězí maso]
Vyšší jakostní alouette + [telecí nebo hovězí maso]
	
3,0 %

	
Marinované (druh) maso
Marinované (druh) droby
	
2,0 %



III. – Názvy z Kodexu použití pro naložené maso a konzervované maso
	
Název
	
Maximální obsah rostlinných bílkovin
(vyjádřený jako sušina)

	
Vepřové koleno
	
0,5 %*

	
Cassler / Kassler
	
0,5 %*

	
Vepřový bůček
	
0,5 %*

	
Mírně solená kýta
	
0,5 %*

	
Palette à la diable
	
2,0 %*

	
Solené vepřové maso
	
0,5 %*

	
Slanina
	
0,5 %*

	
Domácí slanina
	
0,5 %*

	
Plátek slaniny
	
0,5 %*

	
Alsaská uzená kýta
	
0,5 %*

	
Solená kýta
	
0,5 %*

	
Naložená kýta
	
0,5 %*

	
Břicho
	
0,5 %*

	
Špek
	
0,5 %*

	
Žaludek
	
0,5 %*

	
Uzená plece
	
0,5 %*

	
Pancetta
	
0,5 %*

	
Krájená slanina
	
0,5 %*

	
Sušené vepřové žebro
	
0,5 %*

	
Šunka Coppa
	
0,5 %*

	
Sušené vepřové plátky
	
0,5 %*

	
Lonzo
	
0,5 %*

	
Sušený vrchní šál plece
	
0,5 %*

	
Sušená kýta
	
0,5 %*

	
Sušená kýta
	
0,5 %*

	
Spalla (sušená vepřová plec)
	
0,5 %*

	
Corned beef (konzervované hovězí maso)
	
0,5 %*

	
Syrová šunka
	
0,5 %*

	
Šunka Luxeuil
	
0,5 %*

	
Šunka Savoie
	
0,5 %*

	
Šunka Hauts Doubs
	
0,5 %*

	
Sušená šunka
	
0,5 %*

	
Šunka Île de beauté
	
0,5 %*

	
Bresaola (sušená hovězí šunka)
	
0,5 %*

	
Brési (sušená a solená hovězí šunka)
	
0,5 %*

	
Pastourma / Pasturma / Pastarma / Pastirma
	
0,5 %*

	
Vařená kýta
	
0,5 %*

	
Dušená šunka
	
0,5 %*

	
Vařená šunka
	
0,5 %*

	
Yorkshirská šunka
	
0,5 %*

	
Vařený vrchní šál plece
	
0,5 %*

	
Vepřová pečeně
	
0,5 %*

	
Vepřová plec výběrová
	
0,5 %*

	
Pastrami
	
0,5 %*

	
Périgord anchaud
	
0,5 %*

	
Husa zalitá v sádle
	
0,5 %*

	
Kachna zalitá v sádle
	
0,5 %*

	
Rillauds
	
0,5 %*

	
Škvarky
	
0,5 %*

	
Mramorovaná šunka
	
0,5 %*

	
Remešská šunka
	
0,5 %*

	
Burguňské mramorované maso
	
0,5 %*

	
Mramorované maso
	
0,5 %*

	
Potjevlesch
	
0,5 %*

	
Klobásová směs
	
0,5 %* (1)

	
Chipolata
	
0,5 %* (1)

	
Crépinette
	
0,5 %* (1)

	
Savojské klobásky
	
0,5 %*

	
Godiveau (sekaná z telecího masa)
	
0,5 %* (1)

	
Klobása určená k vaření/smažení/grilování/zapečení nebo dušení
	
0,5 %* (1)

	
Klobása v bílém víně
	
0,5 %* (1)

	
Syrová klobása
	
0,5 %* (1)

	
Farmářská klobása
	
0,5 %* (1)

	
Klobása Poitou-Charentes
	
0,5 %* (1)

	
Salám k vaření/smažení/grilování/zapečení nebo dušení
	
0,5 %* (1)

	
Salám v bílém víně
	
0,5 %* (1)

	
Syrový salám
	
0,5 %* (1)

	
Salám Poitou-Charentes
	
0,5 %* (1)

	
Vařená klobása
	
0,5 %*

	
Alsaská uzená klobása
	
0,5 %*

	
Klobása z Lorraine určená k vaření
	
0,5 %*

	
Klobása z Toulouse
	
0,5 %*

	
Provázkem ovázaná klobása
	
0,5 %*

	
Merguezská klobása
	
1,0 %* (1)

	
Tradiční roláda
	
0,5 %*

	
Salám Sobrassada na vaření
	
1,0 %* (1)

	
Klobása Murson
	
1,0 %

	
Vepřová klobása
	
1,0 %* (1)

	
Marseillská klobása
	
1,0 %* (1)

	
Klobása Mettwurst
	
1,0 %*

	
Roztíratelné klobásy
	
0,5 %*

	
Tartinette
	
0,5 %*

	
Figatelle / Figatelli
	
0,5 %*

	
Salám Landjäger
	
1,0 %*

	
Sušená klobása
	
1,0 %*

	
Lovecký salám
	
1,0 %*

	
Salám z Arles
	
1,0 %*

	
Suchý salám
	
1,0 %*

	
Lyonský salám
	
1,0 %*

	
Chaudin
	
1,0 %*

	
Jésus
	
1,0 %*

	
Točená klobása
	
1,0 %*

	
Syrová klobása z jater
	
1,0 %*

	
Čistě vepřová klobása
	
1,0 %*

	
Vepřové výpečky
	
1,0 %*

	
Fuseau
	
1,0 %*

	
Klobása růžice (Rosette)
	
1,0 %*

	
Vysojakostní mini ružice
	
1,0 %*

	
Galet
	
1,0 %*

	
Miche
	
1,0 %*

	
Rouelle
	
1,0 %*

	
Chorizo
	
3,0 %*

	
Longaniza
	
3,0 %*

	
Longaniza
	
3,0 %*

	
Salamanca
	
3,0 %*

	
Salpicon
	
3,0 %*

	
Dánský salám
	
1,0 %

	
Salám
	
1,0 %

	
Alsaský salám
	
1,0 %*

	
Štrasburský salám
	
1,0 %*

	
Lotrinské vřeteno
	
1,0 %*

	
Lorraine magot
	
1,0 %*

	
Lorraine rondelle
	
1,0 %*

	
Česnekový salám
	
3,0 %** (2)

	
Salám v briošce
	
3,0 %** (2)

	
Výběrový salám
	
3,0 %** (2)

	
Vařený salám
	
3,0 %** (2)

	
Koňský salám
	
3,0 %** (2)

	
Jambonnette z Ardèche
	
2,0 %*

	
Vařené jésus
	
3,0 %** (2)

	
Masová roláda
	
3,0 %** (2)

	
Bílá klobása
	
3,0 %** (2)

	
Koktejlová klobása
	
3,0 %** (2)

	
Vařená klobása
	
3,0 %** (2)

	
Koňská klobása
	
3,0 %** (2)

	
Colmarská klobása
	
3,0 %** (2)

	
Masová klobása
	
3,0 %** (2)

	
Princeznina klobása
	
3,0 %** (2)

	
Princeznin salám
	
3,0 %** (2)

	
Pivní klobása Bierwurtz
	
3,0 %*

	
Klobása Knack
	
3,0 %*

	
Měkký salám Lyoner
	
3,0 %*

	
Klobása Lyonerwurst
	
3,0 %*

	
Alsaský párek
	
3,0 %*

	
Pivní párek
	
3,0 %*

	
Šunkový párek
	
3,0 %*

	
Lyonský párek
	
3,0 %*

	
Štrasburský párek
	
3,0 %

	
Vídeňský párek
	
3,0 %*

	
Šunkový párek
	
3,0 %*

	
Šunkový salám Schinkenwurst
	
3,0 %*

	
Frankfurtský párek
	
3,0 %*

	
Salám z jazyka
	
3,0 %*

	
Klobása z jazyka
	
3,0 %*

	
Játrový salám
	
3,0 %*

	
Játrová klobása
	
3,0 %*

	
Mortadella
	
4,0 %

	
Výběrový salám Cervelat
	
2,0 % (2)

	
Salám Cervalat z Marseille/Provence
	
2,0 % (2)

	
Syrový salám Cervelat, salám Cervelat na vaření/smažení/grilování/pečení
	
2,0 % (pouze v případě, že je výrobek součástí konzervovaného jídla)

	
Štrasburský/Alsaský salám Cervelat
	
2,0 %

	
Attignole
	
5,0 %

	
Mosaïque
	
5,0 %

	
Pantin paté
	
5,0 %

	
Attereau
	
5,0 %

	
Husí/kachní krém
	
5,0 %

	
Drůbeží krém
	
5,0 %

	
Zvěřinový krém
	
5,0 %

	
Králičí krém
	
5,0 %

	
Fricandeau
	
5,0 %

	
Plněná sekaná v listovém těstě
	
5,0 %

	
Kachní sekaná z Amiens
	
5,0 %

	
Sekaná směs
	
5,0 %

	
Šunková paštika
	
5,0 %

	
Velikonoční sekaná
	
5,0 %

	
Paštika z vnitřností
	
5,0 %

	
Masová paštika
	
5,0 %

	
Husí/kachní terina
	
5,0 %

	
Jehněčí terina
	
5,0 %

	
Drůbeží terina
	
5,0 %

	
Zvěřinová terina
	
5,0 %

	
Králičí terina
	
5,0 %

	
Kachní terina z Amiens
	
5,0 %

	
Kachní terina z Poitou
	
5,0 %

	
Terinová směs
	
5,0 %

	
Terina z Chartres
	
5,0 %

	
Játrová terina
	
5,0 %

	
Šunková terina
	
5,0 %

	
Brzlíková terina
	
5,0 %

	
Masová terina
	
5,0 %

	
Terina podle babiček
	
5,0 %

	
Friand
	
5,0 %

	
Sekaná z Chartres
	
5,0 %

	
Játrová paštika
	
5,0 %

	
Provensálské karbanátky
	
5,0 %

	
Karbenátky z Varoise
	
5,0 %

	
Játrový krém
	
5,0 %

	
Fagot charentais
	
5,0 %

	
Sekaná z Gaskoňska
	
5,0 %

	
Sekaná z Périgueux
	
5,0 %

	
Gaskoňska terina
	
5,0 %

	
Terina z Périgueux
	
5,0 %

	
Venkovská sekaná
	
5,0 %

	
Jurská sekaná
	
5,0 %

	
Sekaná z Rennes
	
5,0 %

	
Venkovská terina
	
5,0 %

	
Jurská terina
	
5,0 %

	
Ardenská paštika
	
5,0 %

	
Ardenské terina
	
5,0 %

	
Ballotine
	
5,0 %

	
Plněný husí/kachní krk
	
7,0 %

	
Huspenina
	
5,0 %

	
Périgordský krk
	
7,0 %

	
Játra v sádle
	
0,5 %*

	
Zvěřinová játra v sádle
	
0,5 %*

	
Králičí játra v sádle
	
0,5 %*

	
Vepřová játra v sádle
	
0,5 %*

	
Drůbeží játra v sádle
	
0,5 %*

	
Chichons
	
0,5 %*

	
Frittons
	
0,5 %*

	
Graisserons
	
0,5 %*

	
Grattons
	
0,5 %*

	
Rillettes
	
0,5 %*

	
Carn de parol
	
0,5 %*

	
Bresse civier
	
0,5 %*

	
Coudenat
	
0,5 %*

	
Tlačenka
	
0,5 %*

	
Marbrade
	
0,5 %*

	
Sušené vepřové ucho lisované
	
0,5 %*

	
Tlačenka
	
0,5 %*

	
Lyonská paštika
	
0,5 %*

	
Presskopf
	
0,5 %*

	
Vepřová roláda
	
0,5 %*

	
Sabodet
	
0,5 %*

	
(Druh) hlava
	
0,5 %*

	
Paštika
	
0,5 %*

	
Vepřový rosol
	
0,5 %*

	
Roláda z hlavy
	
0,5 %*

	
Zapečené maso
	
0,5 %*

	
Museau
	
0,5 %*

	
Hure
	
0,5 %

	
Vařený jazyk
	
0,5 %

	
Hovězí jazyk ve slaném nálevu
	
0,5 %

	
Dijonský jazyk
	
0,5 %

	
Jazyk Troyes
	
0,5 %

	
Jazyk Valenciennes
	
0,5 %

	
Huspenina z jazyka
	
0,5 %

	
Jazyk v omáčce
	
0,5 %

	
Plněný jazyk
	
0,5 %

	
Jazyk Lucullus
	
0,5 %

	
Andouille
	
1,0 %*

	
Andouillette
	
1,0 %*

	
Sabardin
	
1,0 %*

	
Gras double
	
0,5 %*

	
Držky
	
1,0 %*

	
Tripous / Tripoux
	
1,0 %*

	
Ruanské nožičky
	
1,0 %*

	
Nožičky a držky
	
1,0 %*

	
Plněné nožičky
	
1,0 %*

	
Nožičky z Marseille
	
1,0 %*

	
Jelito z Coutances
	
1,0 %*

	
Kreolský jelito
	
1,0 %*

	
Jelito z Nancy
	
1,0 %*

	
Pařížské jelito
	
1,0 %*

	
Jelito ze Saint Romain
	
1,0 %*

	
Jelito z Marseille
	
1,0 %*

	
Černé jelito
	
1,0 %*

	
Jelito z Aude
	
1,0 %*

	
Jelito z Auvergne
	
1,0 %*

	
Jelito z Bourgogne
	
1,0 %*

	
Jelito z Lyon v krému
	
1,0 %*

	
Jelito z Poitou
	
1,0 %*

	
Jelito z jihozápadní Francie
	
1,0 %*

	
Jelito z Périgord
	
1,0 %*

	
Vysoce jakostní jelito
	
1,0 %*

	
Boutifar
	
1,0 %*

	
Boutifaron
	
1,0 %*

	
Galabart
	
1,0 %*

	
Bluttwurst
	
1,0 %*

	
Jelito z Alsaska
	
1,0 %*

	
Jelito z jazyka
	
1,0 %*

	
Štrasburské jelito
	
1,0 %*

	
Prejtový salám
	
1,0 %*

	
Černý salám
	
1,0 %*

	
Prejtová klobása
	
1,0 %*

	
Černá prejtová klobása
	
1,0 %*

	
Schwarzwurst
	
1,0 %*

	
Zungenwurst
	
1,0 %*

	
Bílé jelito
	
1,0 %*

	
Katalánské jelito
	
1,0 %*

	
Jelito z Le Havre
	
1,0 %*

	
Castres bougnette
	
1,0 %*

	
Coudenou
	
1,0 %*

	
Bílá tlačenka
	
1,0 %*

	
Malsat
	
1,0 %*

	
Jelito Richelieu
	
1,0 %*

	
Jelito z Toulouse
	
1,0 %*

	
Cocons
	
1,0 %*

	
Houskové knedlíky
	
1,0 %

	
Hovězí v aspiku
	
0,5 %*

	
Játrové medailony
	
1,0 %*

	
Jemná játrová paštika
	
1,0 %*

	
Ardèche caillette
	
3,0 %*

	
Caillette
	
3,0 %*

	
Farci poitevin
	
3,0 %*

	
Fressure
	
3,0 %*

	
Gogue
	
3,0 %*

	
Longeole
	
3,0 %*

	
Pormonier
	
3,0 %*

	
Zelná klobása
	
3,0 %*

	
Bylinná klobása
	
3,0 %*

	
Trumberewurst
	
3,0 %*



* Obsah rostlinných bílkovin odvozených pouze z koření a látek určených k aromatizaci obsažených v produktu.
** Z toho 1 % může být získáno pouze z koření a látek určených k aromatizaci obsažených v produktu.
*** Z toho 1,5 % může být získáno pouze z koření a látek určených k aromatizaci obsažených v produktu.
(1) Další 2 % rostlinné bílkoviny mohou být přidány pro produkty začleněné do konzervované misky.
(2) Přidávání rostlinných bílkovin do celkového limitu 7 % (vyjma bílkovin z koření a aromat) je povoleno u výrobků obsažených v konzervované misce.
Článek

IV. — Názvy z Kodexu správné praxe pro drůbeží produkty
	
Název
	
Maximální obsah rostlinných bílkovin
(vyjádřený jako sušina)

	
Andouillette
	
1,0 %

	
(Drůbeží) bílé maso / plátek
	
3,0 %

	
(Drůbeží) jelito
	
4,0 %

	
(Drůbeží) cervelat
	
2,0 %

	
(Drůbeží) klobásová směs
	
2,0 %

	
(Drůbeží) chorizo
	
1,5 %

	
(Drůbeží) crépinette
	
2,0 %

	
(Drůbeží) cordon bleu
	
3,5 %

	
(Drůbež) escalope
	
1,0 %

	
(Drůbeží) huspenina
	
5,0 %

	
(Drůbež) gigolette
	
1,5 %

	
(Drůbež) palička
	
1,5 %

	
(Drůbeží) šunka
	
3,0 %

	
(Drůbeží) klobása Knack
	
2,0 %

	
(Drůbeží) krájené kousky
	
1,5 %

	
(Drůbeží) merguez
	
2,0 %

	
Bourané kusy
	
5,0 %

	
(Drůbeží) mortadella
	
4,0 %

	
(Drůbeží) nugety
	
3,5 %

	
(Drůbeží) paštika (nebo terina)
	
5,0 %

	
(Drůbeží) roláda
	
2,0 %

	
(Drůbeží) klobása
	
2,0 %

	
(Drůbeží) salám
	
2,0 %

	
(Drůbeží) tournedos
	
1,0 %

	
(Drůbeží) řízek
	
3,5 %



V. – Jména specifická pro odvětví vajec
	
Název
	
Maximální obsah rostlinných bílkovin
(vyjádřený jako sušina)

	
Tekuté celé vejce / sušené celé vejce
	
0,1 %

	
Tekutý žloutek / sušený vaječný žloutek
	
0,1 %

	
Tekutý vaječný bílek / sušený vaječný bílek
	
0,1 %

	
Omeleta
	
0,1 %



Dne 29. června 2022.

Élisabeth Borne
Pověřením předsedou vlády:

Ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity,
Bruno Le Maire

Ministr zemědělství a potravinové suverenity,
Marc Fesneau

